
 
Hay 

Hay pequeños puentes estupendos 

Hay mi corazón que late por ti 

Hay una mujer triste en la carretera 

Hay una cabañita bonita en el jardín 

Hay seis soldados que se están divirtiendo como locos 

Hay mis ojos que están buscando tu imagen 

Hay un pequeño bosque encantador en la colina 

Y un viejo agente territorial está meando mientras caminamos 

Hay un poeta que sueña con Lou la peque 

Hay una artillería en un bosque 

Hay un pastor que lleva sus ovejas a pastar 

Hay mi vida que te pertenece 

Hay mi portaplumas con depósito que corre que corre 

Hay una cortina de álamos delicada delicada 

Hay mi vida entera pasada que ya pasó por completo  

Hay calles estrechas en Menton en las que nos amamos 

Hay una niña de Sospel que está azotando a sus compañeros  

Hay mi látigo de conductor dentro de mi saco de avena 

Hay vagones belgas en la vía  

Hay mi amor 

Hay la vida entera 

Te adoro 
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Traducido por los 1o y 2o de ESO 
 


